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СетодЪя — 60 лет со дня рождения В., Tfi ІЛАЦИСЛ

Виляс ЛАЦИС,
народный писатель Латвийской ССР.

Сегодня исполняется .60 лет со

дня рождения Вилиса Лациса —

одного из самых выдающихся ма-

стеров слова латышской и всей со-

ветской литературы. Это — значи-

тельное событие в культурной жиз-

ни нашей* страны. Своими много-

численными романами, рассказами

и пьесами Вилис Лацис завоевал

такую популярность у читателей,

какая выпадает на долю немногих

писателей. Его произведения не за-

леживаются на книжных полках

библиотек, каждое новое издание в

течение нескольких дней исчезает

с прилавков книжных магазинов.

Книги В. Лациса переходят из рук

в руки, ими зачитываются молодые

и старые, рабочие и колхозники,

учителя и врачи, моряки и геологи

как в нашей стране,,, так и во всем

мире.

Читатель с интересом входит в

круг героев, созданных Вилисом

Лацисом, затаив дыхание, следит

за повествованием. Читая книги

В. Лациса, мы- познаем жизнь во

всем ее многообразии и глубине, в

первую очередь жизнь латышско-

го" народа, его судьбу в различные

исторические периоды, знакомимся

с сильными людьми, -ненавидящи-

ми несправедливости, богатыми ду-

шой, шагающим? nd земле с высо-

ко поднятой головой;'

В романах Вилиса Лациса досо-

ветского периода эти простые,

сильные люди чувствуют себя оди-

ноко в истерзанном звериной мо-

ралью капиталистическом мире.

Это — гордые бунтари против

несправедливости и нечестности,

грязь и тина буржуазного общества
не пристают к ним. В произведени-

ях, созданных уже во время Совет-

ской власти, эти сильные люди

неразрывно слились со всем наро-

дом, стали политическими мысли-

телями и борцами. Так, на приме-

ре центральных образов Вилиса

Лациса мы можем проследить путь

развития взглядов самого писате-

ля, революционные изменения в

жизни всего латышского народа.

В произведениях Вилиса Лациса

мы встречаемся и с такими людь-

ми, которые вызывают презрение

и ненависть. Это порожденные ка-

питалистическим строем торгаши

и предприниматели, владельцы су*

дов и кулаки — пестрое общество
самых различных характеров, на-

чиная с рвачей и спекулянтов и

кончая прожженными врагами тру-

дового народа, предателями роди-

ны. Но будущее — не за ними.

Писатель убедительно показывает,

что в конце концов строительство

жизни берет в свои руки народ,

который выбрасывает на свалку

истории угнетателей, чтобы свобод-

но строить свою жизнь, определять

свою судьбу. Это уважение к чело-

веку труда, создателю всех ценно-

стей, настоящему, хозяину жизни,

пронизывающий произведения пи- 1

сателя оптимизм, непоколебимая

уверенность в том, что в итоге

победа всегда остается на стороне

прогрессивных, революционн ых

сил, делают произведения Вилиса

Лациса особо близкими читателю.

Со страниц его книг говорит прав-

да, и она, несомненно, привлекает

людей.

Эта правдивость изображения
порождена глубоким знанием жиз-

ни. Сам писатель вышел из наро-

да. В детстве и юности своей Ви-

лис Лацис работал в порту, на су-

ТВОРЧЕСКОЕ СОДРУЖЕСТВО
Творчество народного писателя

Вилиса Лациса — живительный

родник. Прочитав впервые роман

«Сын рыбака», вы отложите его на

книжную полку ненадолго., Нет-яет

да и захочется снова встретиться с

чистым и сильным Оскаром. Герои
Лациса как бы становятся нашими

хорошими знакомыми. Писатель

черпает вдохновение из самой жиз-

ни, все симпатии его — на стороне

смелых и сильных борцов за чело-

вечность, .за правду. Такие книги

никого не оставляют -равнодушным,

захватывают читателя сразу. . оста-

ются в памяти навсегда.

Тридцать лет прошло с тех пор,

как герои Вилиса Лациса начали

свою вторую жизнь на сцене наше-

го театра. Шестьдесят лет исполня-

ется сегодня писателю, и полозину

своей богатой жизни он дружит с

театром.

Сезон 1933-34 годов в нашем

театре мало отличался от предыду-

щего — общий кризис не миновал

и нас. Однако инсценировку первой
части романа В.' Лациса «Сын ры-

бака» можно. смело назвать свет-

лым событием, в жизни нашего кол-

лектива. Публика потянулась в те-

атр — встреча с омытыми соленым

морским Ветром рыбаками, полю-'

.бившимися героями уже популяр-

ного романа обещала немало инте-

ресного. Примерно через год, при-

нимая во внимание огромный инте-

рес -зрителей, в нашем театре была

поставлена вторая часть романа

«Сын рыбака». Это — первая моя

настоящая встреча с творчеством

тогда е'ше молодого писателя.

Сколько их было потом этих встреч,

трудно сосчитать. Сегодня, когда я

думаю о іой, первой постановке

«Сына рыбака», неизбежно вспоми-

нается трактовка романа в то вре-

мя. Имущие не хотели видеть на

сцене классовую борьбу, протест

против угнетателей и эксплуатато-

ров народа. Жизненная история Ос-

кара Клявы изображалась в виде

чисто семейной драмы. Оскар вы-

ступает против Гарозы только из

личных интересов, Анита — лю-

бовь Оскара — лишь интересная

женщина, а не друг и советчик в

трудную минуту. Да, так было спо-

койнее имущим, хотя это расходи-

лось с замыслами и автора, и ре-

жиссера.

Я очень рад, что, спустя почти

пятнадцать лет, мне удалось вер-

нуться, к этой работе. В 1949 году

«Сын рыбака» снова зашагал по по-

мосткам нашего театра. Осмыслен-

ный по-новому, с принципиальных

позиций социалистического реализ-

ма, он заиграл, заискрился. Пожа-

луй, самое яркое и самое убеди-
тельное средство наглядно показать

рост латышского театра —это срав-

нить постановки одной и той же

пьесы во времена буржуазной Лат-

вии и в годы Советской власти. Ка-

кая огромная, поразительная разни-

ца межйу ними! Наш театр и в про-

шлом считали театром реалистиче-

ским. Однако- раньше мы не могли

рассматривать жизнь в процессе

развития, раскрывать дали буду-

щего.

Метод социалистического реализ-

ма дал театру возможность, рабо-
тая с материалом того же романа,

создать правдивый, высокоидейный

спектакль, помочь зрителям пра-

вильно понять социальные явления

того времени, борьбу трудящихся

за. светлое будущее. Успеху спек-

такля во многом способствовала ра-

бота моих коллег — исполнителей

главных ролей — Ж. Катлапа, Л.
Фрейман, Я. Осиса, Э. Эзеринь, О.

Леяскалн, Э. Зиле и других. Все

работали с .большим энтузиазмом.

Образ Оскара, освобожденный из

плена ложных концепций,

приобрел .; принципиально новые

черты. Оскар стал героем, ко-

торый борется во имя интересов и

прав трудящихся, а спекулянт Га-

рОіза — ярко выраженным предста-

вителем собственнической социаль-

ной прослойки,, хищным и хитрым

эксплуататором. Зрители с боль-

шой теплотой приняли этот спек-

такль, а это — лучшее признание

работы актерского коллектива и ре-

жиссёра.' За' этот спектакль нам

была присуждена Государственная
премия СССР.

На сцене нашего театра были по-

ставлены и многие другие произве-

дения Лациса. Говоря о возрожде-

нии театра после Великой Отече-

ственной войны, в первую очередь

хочется назвать постановку пьесы

В. Лациса «Невестка» (премьера
состоялась в начале февраля 1945

года). В этом спектакле впервые в

полную силу в стенах нашего теат-

ра зазвучала тема активной борь-
бы за свободу народа. На мою долго

выпало счастье вместе с режиссе-

ром В. Балюна воплотить эту тему

на сцене.

Хочется сегодня сказать и о том

творческом садру-фстве, которое

укрепилось между коллективом те-

атра и народным писателем Вили-

сом Лацисом. Занятый государст-

венными и общественными делами.

В. Лацис всегда находил время,

чтобы вместе с нами обсудить но-

вую постановку. Он с большим вни-

манием следил за нашей работой,
нередко помогал советом. Это, не-

сомненно, возлагало- на нас еще

большую ответственность за сцени-

ческое воплощение ярких, много-

красочных характеров героев его

произведений. Мы думаем, что с

полным правом можем назвать

В. Лациса своим автором — без

перечня постановок!., его пьес и

инсценировок ромащш и повестей

невозможно судит £ о репертуаре

нашего театра. Поссйновки эти вы-

зывали неизменный 'интерес зрите-

лей, это были радостные встречи с

любимыми героями 1, литературных
произведений на сцене.

В 1954 году мь! вставили спек-

такль по роману В. іЙациса «К но-

вому берегу». Твор гество В. Лаци-
са помогло нам рассказать зрите-

лям о жестокой и непримиримой
классовой борьбе на селе, о рево-

люционной борьбе .лучших сынов

латышского народа,

К 60-летию народного писателя

мы поставили новьда вариант его

пьесы «Зов предков», в нынешней

постановке она названа именем

главного героя — «Юрис Индруп».
Это еще один пример двух различ-

ных подходов к творчеству писате-

ля при различных общественных

строях. Мне было радостно вер-

нуться к этому интересному произ-

ведению. Новой постановке пред-

шествовали долгие разговоры с пи-

сателем, после которых мы значи-

тельно изменили трактовку харак-

тера главного героя. В первона-

чальном варианте это — гордый
одиночка, выражающий свой про-

тест уходом из ненавистного ему

круга людей. Мы старались под-

черкнуть мысль писателя, что про-

тест в одиночку бессилен. Правиль :

ный путь — осознание*' необходи-
мости массовой борьбы за всеоб-

щее счастье, за освобождение на-

рода.

Сотрудничество с народным пи-

сателем Вилисом Лацисом многое

дает нашему театру. Сильные и

смелые характеры его героев, ост-

рый сюжет его произведений близ-

ки театральному искусству. Можно

смело сказать, что эта дружба пи-

сателя с театром принесла немало

счастливых минут и нам, и Нашим

зрителям. Надеемся, что такие же

радостные встречи нас ждут и в

будущем.

А. АМТМАН-БРИЕДИТ,
главный режиссер Академиче-
ского театра драмы, народный

дах, вплотную познакомился с жиз-

нью моряков. Поэтому люди труда

так ярко и убедительно описаны в

его произведениях. Романы и раД
сказы Вилиса Лациса пронизаи$(
соленым дыханием • моря. В mix

слышим мы ту щемящую тоску,

которую чувствуем, глядя в бей-

крайние морские просторы.

Путь в литературу для Лациса
был "нелегок. Днем — работа |

Рижском порту, вечером и ночами

— длинные бессонные часы над за-

думанным рассказом или романом!

Читатели сумели оценить эту кр<Ц
потливую, упорную работу. Уже на

страницах первых романов Вилиса.
Лациса они увидели свою жизнь!
свои стремления. Начиная с начала

ЗОос годов, когда в периодическое

печати появляются первые его пргй
изведения, а особенно после публик

нации романа «Сын рыбака» Виѵ

лис Лацис стал наиболее популяда

ным писателем Латвии.

Восхищение вызывает необыкноі
венная трудоспособность писателе

fT

В. Валдманис, Иллюстрация к рп

ну «Буря».

До Великой Отечественной войны,
примерно за десять лет, Вилис Ла-

цис создал девять романов, шесть

повестей, по объему близких к ро-

ману, более тридцати рассказов,

шесть пьес. Здесь — романы «Бес-

крылые птицы», «Сын рыбака»,
«Зов предков», «Старое морское

гнездо» (позже — «Семья Зита-

ров»), «Каменистый путь», «Поте-

рянная родина», повести «Земля и

море», «Идол толпы», «Виновные»

и другие. Разумеется, не все его

творчество находится на одинаково

высоком уровне. В произведения

писателя досоветского периода- мес-

тами вкрадывается объективизм,
не всегда ему удается осуществить

замысел с необходимой психологи-

ческой глубиной и убедительно-
стью. Но основные произведения

Вилиса Лациса — значительное

приобретение для читателей, для

всей латышской литературы. В них

мы встречаем великолепно изобра-
женные характеры, суровую кри-

тику буржуазного общества. Нель-

зя не упомянуть такие образы, как

Оскар Клява в романе «Сын рыба-
ка», угнетатель рыбаков купец Га-

роза и сектант — «брат»' Теодор.
Резкие ноты, характеризующие ка-

питалистическое общество, звучат

на страницах романа «Бескрылые
птицы».

Новые дали, новое содержание

приобретают жизнь" и творчество

Вилиса Лациса в советское время.

Уже с первых дней восстановле-

ния Советской Латвии Вилис Ла-

цис — активный строитель и соз-

датель новой жизни. Начинаются

годы государственной и обществен-

ной деятельности, для творчества

остаются лишь короткие часы- от-

дыха. Вплоть до '1959 года, когда

резко ухудшается здоровье писате-

ля, Вилис Лацис является предсе-

дателем Совета' Министров рес-

публики. Много лет он был Пред-
седателем Совета Национальностей
Верховного Совета СССР. В это

время он создает- эпопею жиз-

ни латышского народа — ро-

маны «Буря» и «К новому бе-

регу», написал романы «Поселок

у моря», «После ненастья», пьесы

«Невестка» и «Победа», немало

новых рассказов. Особо значитель-

ны романы «Б£ря» и «К новому,

берегу». В них нашел свое отра-

жение путь латышского народа к

Советской власти, к этому новому

берегу жизни. Это — грандиозная

панорама эпохи. На страницах этих

книг мы встречаем убежденных
революционных борцов Яна Лиду-
ма и Андрея Силениека, врагов на'

рода — кулака Тауриня и других,

перед нами проходят образы прос-

тых рабочих,, а также буржуазных
политиканов разного калибра. Пи-

сатель показывает первый год Со-1

ветской власти, самоотверженные

бри на фронтах Великой Отечест-

венной войны, а также восстанов-

ление и дальнейшее строительство

жизни в мирные годы. Главные

герои этих произведений — актив-

ные борцы за Советскую власть,

строители и созидатели. Писатель

отчетливо показывает, что движу-

щая сила историй — народ. Та-

ким образом, творчество Вилиса

Лациса в советское время пережи-

ло новый подъем, стало глубоко
партийным.

Эпопеи, созданные Вилисом Ла-

цисом в годы Советской власти,

благодаря глубине и правдивому

изображению жизни, занимают вы-

дающееся место не только в ла-

тышской, но и во всей советской

литературе. За романы «Буря» и

«К новому берегу» писателю были

присуждены Государственные пре-

мии СССР.

Сегодня, в день юбилея, Вилиса

Лациса приветствует многочислен-*

ная семья читателей его произведе -t

ний. Творчество народного писате*

ля выражает мысли и стремления

народа, поэтому оно дорого мил-

лионам читателей во всем мире.

Я. КАЛНЫНЬ,

директор Института языка и

литературы Академии наук

Латвийской ССР, кандидат

филологических наук.

ВИЛИС ЛАЦИС

н
РАССКА-

АНЕЦ

артист СССР.

Сцена из спектакля «Сган рыбака» в Академическом театре драмы,
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На выставке, по-

священной 60-ле-

тию Вилиса Лани-

са. в Литературном

музее имени Рай- *

ни-а будут представлены мате-

риалы только о самых попу-

лярных произведениях народного

писателя, таких, как «Сын рыбака»,

«Буря», «К новому берегу», «Потерян-
ная родина». Но и в этих экспона-

тах — рукописях, книгах, афишах,
фотографиях, письмах трудящихся,

отзывах крупнейших романистов и

критиков — посетители выставки уви-

дят, как все годы народный писатель

Латвии настойчиво изучает жизнь,

отдает свои силы беззаветному слу-

жению народу. Его романам прису-

ши сюжетная занимательность, яр-

кость характеров. Его герои обрели
небывалою мировую аудиторию.

В нашей стране книги В. Лациса

выходили на 23 языках, их тираж

превышает 11,5 миллиона экземпля-

ров. Посетители выставки увидят со-

чинения писателя, изданные на рус-

ском и латышском, таджикском и

чувашском, белорусском и уйгурском,
украинском и молдавском языках.

Увидят они также его произведения,

вышедшие/в Берлине и Варшаве, Со-

фии и Праге, Пекине и Бухаресте,
Дели и Лондоне, Каире и Париже.
Романы В. Лациса печатались на

44 языках народов мира. Их знают,

их любят, они всегда вызывают живой

отзвук в сердцах читателей. Эти про-

изведения -— страницы подлинной

книги жизни. Лацис вспоминает, что

когда впервые был опубликован «Сын

рыбака», во многих рыбачьих селах

объявились живые герои этой книги.

СОВЕТСКАЯ

2 ЛАТВИЯ

КНИГИ, СПЕКТАКЛИ, |ФИЛЬМЫ

стр, 12 мая 1964 г,

Почти в каждом из них были свой

Оскар и своя Анита. Братьев Теодо-

ров набралось с полдюжины, а некий

крупный рыботорговец, увидевший в

эксплуататоре рыбаков Гарозе свой

портрет, пытался даже возбудить
против писателя судебное дело...

Любимые герои В. Лациса — Ос-

кар Клява. Волдис Витол, Карл Жу-
бур, Андрей Силениек, Ян Лидум,
Ако — стали любимыми героями мно-

гочисленных зрителей. Афиши гово-

рят, что В. Лацис •— один из самых

•любимых авторов і театров Латвии.

Лучшие режиссеры, актеры и худож-

ники посвящали свои -творческие уси-

лия воплощению на сцене пьес Ла-

циса. Фотографии сцен из этих спек-

таклей представлены на выставке.

Мелькают названия — «Сын рыбака»,

«К новому берегу», «Каменистый

путь», «Семья Зитаров». С каждой

новой постановкой актеры глубже
проникали в авторский замысел, ост-

рее вскрывали показанные писателем

жизненные процессы. Спектакли шли

не только в Риге и Лиепае, Валмиере
и Даугавпилсе. Инсценировка романа

«Буря» ставилась в Москве, в Театре
транспорта. Широко игрались ориги-

нальные пьесы Лациса — «Невестка»,
рассказывающая о борьбе латышских

партизан, «Победа», посвященная

латышским стрелкам и их боевым де-

лам в дни Великой Отечественной

войны. - *

Творчество Лациса служит источ-

ником вдохновения не только для

драматических актеров. Богатую пищу

для своих замыслов и исканий на-

ходят в его творчестве компози-

торы и балетмейстеры. Балет «Ри-

гонда», поставленный по ■ мотивам

романа «Потерянная родина», стал

за последние голы очень популярным

среди зрителей. Мотивы романа «К
новому берегу» использованы в одно-

именной опере М. Зяриня.
Кинокадры напоминают о фильмах,

выпущенных по романам В. Лациса.

На экране еще в Тридцатые годы

демонстрировался первый латышский

художественный фифм «Сын рыба-
ка». В последней экранизации «Сына

рыбака», осуществленной на Рижской

киностудии в 1957 йоду режиссером

В. Круминем, снимались Я. Осис,

Э. Павул, Б. Индриксон и другие.

Шли на экране и фильмы по произве-

дениям В. Лациса «И новому берегу»,
«Возвращение с победой», «Буря».

К творчеству В.'§Пациса неодно-

кратно обращались, J крупнейшие ма-

сіера изобразительного искусства.

Иллюстрации народного художника

Латвии В. Валдмав$іса воскрешают

героев и события популярных рома-

нов В. Лациса. Егр'Цисунки динамич-

ны, четки, правдивы,-:как политически

актуальны и выразительны сами про-

изведения писателя,

Вместе с рукогіцІрчи писателя и

письмами читателей будут экспониро-

ваны редкие фотографии, запечатлев-

шие будущего ром(н|$іета вместе с со-

учениками в 1913 ;году, а затем в

Сибири, в Барнауле, куда эвакуиро-

вались родители Лациса во время

империалистическойідойны и где по-

явились первые 'егф,:!р.іссказы, стихи,

фельетоны (в омской латышской га-

зете «Снбирияс цинЫ. Мы увидим

В. Лаииса в период; работы над «Сы-

ном рыбака» и в йжлевоенные годы.

Сочинения учащ^ся, дипломные

работы студентов, исследования лите-

ратуроведов единдИшны в главном:

Вилис Лаиис всегдйіа передовой ли-

нни как пламенный патово; ісает,

ского общества и

вдохновенный пе-

вец дружбы наро-

дов. Писатель гор-

дится теми боль-

шими успехами, которые одержаны

латышским народом в советские годы,

и сам он об этом хорошо говорил

десять лет назад на Втором Всесо-

юзном съезде советских писателей:

— Ведь почти все осно_вные про-

изведения латышских писателей, как

и художников слова других народов

СССР, как правило, переводятся и

печатаются многотысячными тиража-

ми по-русски, украински, белорусски
и на языках многих-многих других

советских и зарубежных народов,

вливаются в единое море советской

литературы, как воды нашей Даугавы
вливаются в суровое и любимое Ян-

тарное — Балтийское море... Совсем

еще недавно герой моей новой книги

«Поселок у моря» Эдгар Клява меч-

тал о тех днях, когда рыбаки Совет-

ской Латвии будут, ловить рыбу на

бесконечных просторах Атлантическо-

го океана плечом к плечу со сво-

ими друзьями — русскими, эстонски

ми и литовскими рыбаками. Но вот

осенью этого года в Лиепаю возвра-

тились из Атлантики первые пять

латвийских рыболовных траулеров

которые впервые отправились про-

мышлять океанскую сельдь за тысячи

километров от родных берегов. Наши

рыбаки прошли мимо берегов Шве-

ции, Дании и Норвегии, Англии, Ис-

ландии и за три тысячи километров

от Лиепаи, несмотря на почти бес-

прерывные 10— 11-балльные штормы,

выловили многие тысячи центнеров

океанской сельди.

Сын труженика моря, портовый
грузчик,, кочегар океанских парохо-

дов, государственный деятель, писа-

тель — романист, очеркист, драма-

тург, публицист — таковы этапы слав-

ной жизни В. Лациса, с которыми

познакомят посетителей экспонаты

юбилейной выставки в Литературвом

музее имени Райниса,

Юрка увлекался книгами о далвш

них странах. Чего стоили одни тольЯ
ко острова, разбросанные по всей

шири южного океана, где темнокД
жне дикари ныряли за жемчугом и

питались щедрыми дарами земле

Сюда причаливали гордые парусник

ки, запасались питьевой водой и

вновь, с тугими от попутного ветрИ
парусами, -устремлялись в неизведанМ
ный чудесный морской простор. ДЖ
чего ж мир был хорош! И счастливк_

чики плавали с востока на запад, К

севера на юг!

Зиму Юрка прожил, как в тумане:

справляя свои немудрые батрацкие

дела, он неотступно думал о"зам6Ъ-

ских странах, а по ночам во сне ви-

дел одни лишь корабли. Все его меч-

ты сводились к тому, чтобы непре-

менно стать моряком.

Наступила весна. С полей сошел

снег и перелетные птицы возврати-

лись на свою северную родину. Сча-

стливые птииы! — завидовал ш

Юрка. — Вольные странникиі И где

они только не бывают. А гут к само-

му забору подходил жалкий выпас,

болотистый луг с хилыми березами,

кишмя кишевший змеями и лягушка-

ми. Юрка был сыт этим сереньким

миром по горло. Скоро ему исполнит-

ся 16 лет, и он сам распорядитгя сво-

ей судьбой. В Юрьев день он связаі

в узелок свои скудные пожитки м

распрощался с хозяином хутора. С

двумя десятками латов в кармане и

с наивной, но крепкой верой, в будѵ-

щее Юрчз, перебросив котомку че-

рез плечо, зашагал в Ригу, чтобы

стать моряком.

В городе ему приходилось бывать

и ранее, поэтому он знал заезжее ме-

сто по улице Дзнрнаву, где останав-

ливались крестьяне. Утром, напип-

шнсь^ чаю с крендельками и оставив

свои пожитки на попечение хозяина.

Юрка отправился в гавЗШ. Зимний

застой'здесь сменился первым весен-

ним оживлением; у причала уже сто-

ял крупный пассажирский парохол.

Матросы в форменной одежде про-

ворно орудовали шлангом, надраи-

вая палубу и обшивку кают. Обутые
в длинные резиновые сапоги с ото-

гнутыми краями, они почему-то на

поминали Юрке пиратов.

В экспортной гавани вперемешку

теснились старые заржавленные пя-

роходы, стройные парусники с вися-

щими под бушпритом ангелами

всякая каботажная мелочь, черная м

зловонная, с короткими, словно об-

рубленными мачтами. Но ѵ Юрки все

они вызывали неизменный восторг.

Будь то ржавый якорь, залепленный

водорослями, руль барки или свер-

нутый кругом трос — все, все дыша-

ло морем, пьянило, как близость лю-

бимого существа.

Под навесом склада, спасаясь от

палящего солнца, сидели какие-то

молодые люди. Синие бостоновые ко-

стірмы, французские кепки с удли-

ненным козырьком, татуированные

руки выдавали в них моряков. Юрка
робко приблизился к ним и ста і

прислушиваться к разговору, Нако-

нец, Юрка решился перебить их.

— Случайно, не знаете, как по-

пасть' на корабль?

Парни взглянули на бесхитростное
лицо Юрки и перемигнулись.

— Вообще-то знаем, — произнес

один из них, чернявый, с изрытым ос-

пой липом. — Если ты на самом де-

ле намерен идти в плавание, я бы

мог устроить тебе теплое местечко.

А ты, Фрнц, как считаешь, стоит ли

с ним связываться? — долговязый

обратился к товарищу.

— Если он не жадина — устрой.
Только тебе, Кажа, не^мешало бы

еще повременить. Вдруг подвернет-

ся кто-нибудь ,из своих хлопцев.

Они коротко о чем-то пошептались.

— Видишь ли, нам знаком капи-

тан, который отправляется в тропи-

ки, — медленно произнес Кажа. —

Ему-то и требуется человек. Но пе-

реговорить с капитаном можно то::

ло у «Якоря» за столиком, Уст$ой

Вилис Лацис — виднейший мае- і

тер налой прозы. Параллельно с (

романами і* повестями он посто-
янно работает и над рассказами.
.Поэтому тематически' они тесно
, связаны со всем его творчеством.
Писателем написано 57 рассказов,
и здесь им достигнуто большое
жанровое разнообразие: этюд «из '

жизни» м философский рассказ,
миниатюра и политический пам-
флет, сатирическая сценка и пси-
хологическая новелла."

При всей многогранности тема-
тики в новеллистике В. Лациса '

главенствуют неснолько излюблен- J
ных мотивов: трагедийность чело- ]
веческих .судеб в хищном мире ка-
питализма, разоблачение неспра-

\ ведливых социальных порядков
г' этого мира, внимание к скромному \
) труженику, н мужественному бор- .

( цу против насилия, са-ирическое
/ разоблачение пережитков прошло-
\ го, отдельных людских пороков.
( Тан, например Лацис с тонной I
) иронией высмеивает избалован-
\ ност'ь, ревность, скупость, тру-
сость, наивность и т. п. Но автор
) никогда не гонится за нарочито
(смешным, а пользуется сатириче- )
сними средствами для порнцактня '

і отрицательного. Это характеризует і

\ и небольшую серию «Из пасена-
( зов моряка», куда относится и
) «Кранец», публикуемый впервые ,

(на русском языке (в сокращенном
і виде). Быть может, сам автор в

) дни своей мореной юности был (

( свидетелем истории героя этого
/рассказа илк же услышал о ней 1

\ от бывалых моряков. Написанная
( в 1933 году, она еще н сегодня по-
) учительна.

ра водки, полдюжины пива, закуску

какую-нибудь.

— Мне бы лишь на корабль по-

пасть! —- взволнованно пролепетал

Юрка.
— Насчет этого не беспокойся, —

уверял Кажа. — Если мы замолвим

словечко — быть тебе в тропиках,

Ведь мы с ним уже плавали.

— Я на все согласен — только бы

корабль, — прошептал Юрка.
— Что ж, тогда за дело, — заклю-

чил Кажа. — Ты, Фриц, пойди-ка

разведай, где капитан. Да постарай-

ся задержать его до нашего прихода.

Юрка с Кажей неторопливо шли

по набережной, присматриваясь к

выгрузке кораблей'.

— Закурить есть?,

— Я не курю..,

— Правда? Ну смотри, не пробол-

тайся капитану. Он не признает не-

курящих моряков.

Юрка тут же обзавелся папироса-

ми, угостил и Кажу.

небольшой ужин, скажеи •— пол-лит- 1 предложил Юок»,

— Будь уверен, уж я тебя отбла-

годарю, — пообещал тот,

У входа в пивнушку их поджидал

Фриц.

■і-і Капитан уже здѳ;ь, — сказал

он, — да к тому же в отличном шти-

мунге.

— А знаешь ли ты, как вести себя в

ресторане? — спросил Кажа у Юрки.
И стал объяснять, как подозвать офи-
цианта, сдать заказ, а потом угощать

присутствующих.

— Лучше бы вы сами,;. — подумав,

— Что ж, пожалуй, выкладывай
денежки.

Юрка передал ему единственную

неразмененную десяіилатовку, и в

кармане у него о:талась сущая ме-

лочь.

Пивнушка пустовала, лишь в са-

мом дальнем углу за столиком сидел

пожилой человек в серой шляпе.

т- Это он, — шепнул Фриц и об-*,
ратился к капитану.

— Здесь единственное затененное

место, разрешите и нам присесть.

— Присаживайтесь, в компании ве-

селен... — равнодушно буркнул капи-

тан.

Кажа заказал ужин. А капитан тем

временем пытливо приглядывался к

парням,

— Лицо мне ваше вроде знакомо,

— обратился он к Каже. — Плавали
со мной, что ли?

— Прошлым летом, когда в англий-

ском канале чуть' не столкнулись а»

греком, — ответил Кажа. — И ради

старого знакомства, господин капи-

тан, прошу вас не отказаться выпить

с нами по стаканчику. Вы ведь не из

гордых, не то, что другие капитаны.

— Что ж, выпить так выпить, —

отозвался капитан, —г. за новые зара-

ботки, за новые рейсы!

• «Как просто у них все получилось»,

~ подумал Юрка и радостный опус-

тошил свою рюмку.

Пропустили по второй, потом и по

третьей, и капитан, откашлявшись,

снова заговорил:

— Ну, а вы, ребята, когда отплы-

ваете?

— Скитаемся пока на берегу, —і

ответил Кажа.

— У меня свободно местечко кран-

ца. Может, согласитесь?

— Благодарим, господин капитан,

но мы с Фрицем не хотим разлучать-

ся. Подыщем корабль, где есть два

шанса.

— Жаль, жаль. Тогда хоть подска-

жите расторопного мальчишку.

Юрка покраснел и ногой слегка

подтолкнул Кажу.
' Тот снова наполнил рюмки, пригла-

сил всех выпить и, кивнув на Юрку,
сказал:

— Да вот, господин капитан, чем

не добрый молодец?

Капитан оценивающим взглядом

ощупал Юрку с головы до пяток.

— Плавал? — вконеп , оробевший

Юрка услышал твердый и властный

голос капитана.

— Н-нет... — нехотя отозвался Ка-

жа. — Но, сами видите, парнишка

крепкий. Со своей стороны могу, ска-

зать о нем только самое лучшее.

— Гм... Подумать надо... — коле-

бался капитан. Рей; ответственный.

Вы же знаете, куда я держу курс.

— В тропики! — вмешался Фриц.

— Именно. И тут каждый должен

быть на своем месте.

«Теперь покажи, чего ты стоишь, —

шепнул Кажа Юрке на ухо. — Ставь

пол-литра и угощай папиросами». ,

Юрка так и сделал и сразу заме-

тил, как подобрело липо капитана.

— Сколько вам лет? — спросил он.

— Мне? Шестнадцать...
•— Для начала самый подходящий

возраст. Значит, хотите стать моря-

ком?

— Еще как, господин капитан!

— Документы есть?

Юрка дрожащими от волнения

пальцами протянул свои бумаги, и ка-

питан долго и пытливо их разгляды-

вал.

. Юрка беспокойно заерзал на стуле,

поочередно бросая тревожные взгля-

ды на Фрица и Кажу.

— Господин капитан, — заговорил

Кажа. — Моряком ведь не рождают-

ся, у каждого из нас был свой пер-

вый рейс. А из этого парня наверня*
ка такой перчик получится, что толы

ко держись.

— Так и быть — возьму...

і (Окончание на S-fl cm.}.


